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Wichtige Daten

Dauer der Veranstaltung
23.-26.04.2013

Anmeldeschluss
15. Oktober 2012

Offnungszeiten fiir Besucher
9:00-18:00 Uhr Di-Do
9:00-17:00 Uhr ~ Fr

Offnungszeiten fiir Aussteller
8:00-19:00 Uhr  Di-Do
8:00-18:00 Uhr  Fr

Aufbau
15.04.-22.04.2013, 7:00-22:00 Uhr

Abbau
26.04.2013, ab 18:00 Uhr
bis 30.04.2013 (taglich von 7:00-22:00 Uhr)
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Important Information

Duration of event
April 23 - 26,2013

Closing date for application
October 15, 2012

Opening hours for visitors
9:00 a.m.-6:00 p.m. Tue-Thu
9:00 a.m. - 5:00 p.m.  Fri

Opening hours for exhibitors
8:00a.m.-7:00 p.m. Tue-Thu
8:00 a.m.-6:00 p.m.  Fri

Set-up
April 15-22, 2013, 7:00 a.m.- 10:00 p.m.

Dismantling
April 26, 2013, after 6:00 p.m.
until April 30, 2013 (daily 7:00 a.m.-10:00 p.m.)

Falls Sie Fragen haben und Unterstlitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an die Messe Berlin oder an

die Auslandsvertretung der Messe Berlin in Ihrem Land.

Detaillierte Informationen dazu finden Sie auf der Website der WASSER BERLIN INTERNATIONAL:
www.wasser-berlin.de unter Kontakt Veranstalter und Kontakt weltweit.

For further questions and assistance please contact Messe Berlin or the Representation of Messe Berlin

located in your country.

Detailed information can be obtained at: www.wasser-berlin.com Contact Organizer and Contact

Worldwide.



Katalogeintrag)/

(Point @ — @ for catalogue entry)

(Punkte @ - @

— WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

In

Messe Berli

An/To

Aussteller/Exhibitor

WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013
Anmeldeschluss/Closing Date 15.0Oktober 2012

Im Ausstellerverzeichnis sind wir unter folgendem Buchstaben aufzufiihren:
Our entry in the Index of Exhibitors should be under the following letter:

_I Deutsch

_
_, Englisch

Korrespondenzsprache/language for the correspondance:

Il Messe Berlin
") WASSER BERLIN
:. INTERNATIONAL

Fachmesse und Kongress
Wasser und Abwasser

Trade Fairand Congress

Water and Wastewater
| 23.-26.04.2013

@ Name des Ausstellers/Name of exhibitor

Messe Berlin GmbH
| Messedamm 22

@ StraBe/Street

l l

14055 Berlin

Tel. +49(0)30/3038-2148
‘ Tel. +49(0)30/3038-2142

© Postleitzahl/Postal code @ Stadt/Town @ Land/Country

Fax +49(0)30/3038-2079

www.wasser-berlin.de
| wasser@messe-berlin.de

@ Web-Adresse/Web address @ E-Mail

@ Telefon/Telephone @ Fax

l

Ansprechpartner/Person to contact E-Mail Ansprechpartner/Person to contact

l

Mobil-Telefon/Mobile phone Telefon/Fax/Telephone/Fax

Adresse/address (nur bei abweichender Anschriftlonly if deviating from exhibitors)

Geschéaftsfuhrer/Managing Director

Art des Betriebes/The exhibitor is

__1 Hersteller/Manufacturer __| Dienstleistung/Services _1 Handel/Agent

__| Handwerk/Manual Trades

Rechnungsempfanger/Invoicing address

StraBe/Street

l |

Postleitzahl/Postal code Stadt/Town Land/Country

Web-Adresse/Web address E-Mail

Telefon/Telephone Fax

Jede nachtragliche Rechnungsumschreibung wird mit 50,— EUR zzgl. MwSt. berechnet./For each alteration of invoices an

additional handling fee of 50.—- EUR plus VAT will be charged.

Wir sind mit der Weitergabe der E-Mail Adresse und Faxnummer an Konzernunternehmen der Messe Berlin, ihren
offiziellen Partnerunternehmen im In- und Ausland und Auslandsvertretungen zu den in den Datenschutzbestimmun-
gen genannten Zwecken (s. S. 11) einverstanden und kénnen diese Einwilligung jederzeit widerrufen. Eine Weitergabe

an sonstige Dritte ist ausgeschlossen.

We agree that the email address and fax number may be passed on to other companies in the Messe Berlin group, to their
official partner companies in this country and abroad, and to foreign representatives, for the purposes stated in the data
protection regulations (see p. 11), and we may revoke this approval at any time. It may not be passed on to any other

third parties.

= Wir stimmen zu/we agree D E-Mail |:| Fax (bitte markieren/please mark)

Mit dieser Anmeldung erkennen wir die Datenschutzbestimmungen, die Teilnahmebedingungen und die Allgemei-
nen Geschaftsbedingungen fur Messen und Ausstellungen der Messe Berlin GmbH an. Erfullungsort und Gerichts-

stand: Berlin, Deutschland.

By signing this application we accept the Data Protection, the Conditions of Participation and the General Terms
and Conditions for Messe Berlin Trade Fairs and Exhibitions. Place of performance and court of jurisdiction: Berlin,

Germany.

l

Bitte nicht ausfullen!
Please do not fill in!

Auftrags-Nr.

KA-Nr.

Eingangsbestatigung

Ort und Datum/Place and date
Stamp and legally binding signature

3

Stempel und rechtsverbindliche Unterschrift



— WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

In

Messe Berli

An/To

Standflache/Stand Area

WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013
Anmeldeschluss/Closing Date 15.0Oktober 2012

»

Name des Ausstellers/Name of exhibitor

Art des gewiinschten Standpaketes/Type of the required stand package
(Positionen 1-4 incl./items 1-4 incl.)

Wir bestellen gemaB der Teilnahmebedingungen/In accordance with exhibitions terms and conditions we
would like to order the following:

Alle Preise verstehen sich zzgl. gesetlicher MwSt./All prices exclude statutory VAT.

Standmiete/Stand rental bis/till 15.01.2012 bis/till 15.07.2012 ab/from 16.07.2012

Reihenstand/Row stand | | EUR 140,-/m? EUR 155,-/m? EUR 170,-/m?
1 Seite offen/17 side open

Eckstand/Corner stand | EUR 150,-/m? EUR 170,-/m? EUR 190,-/m?
2 Seiten offen/2 sides open

Kopfstand/Peninsula stand EUR 165,-/m? EUR 185,-/m2 EUR 210,~/m?
3 Seiten offen/3 sides open

Blockstand/Island stand EUR 180,-/m? EUR 200,~/m? EUR 230,~/m?

4 Seiten offen/4 sides open

Doppelgeschossige Bauweise/
Two-storey structure

Bei doppelgeschossiger Bauweise erhdht sich die Grundmiete um 25%.
A charge of 25% on the space rental will apply to two-storey stand.

1

|
|
|
_
_
_
_

Freigeldnde/Outdoor Space EUR 80,-/m?
Freigeldnde/Outdoor Space (zusatzlich zur Hallenflache/in addition to hall space) EUR 30,-/m2
J Publikumsschau WASsERLEBEN/ EUR 64,-/m? EUR 72,-/m2 EUR 80,-/m2
Public show WASSERLEBEN
MindeststandgroBe: 9 m2/Minimum stand size: 9 sqm
Gewiinschte Flache/Required display area
m | X m = m?2
Front/Frontage Tiefe/Depth Gesamt/Total
MindestgroBe/ max. GréBe/
Fur den Fall, dass oben genannte Wunschdaten nicht Minimum area Maximum area
100%ig realisiert werden kénnen/in case Messe Berlin
cannot completely fulfill your requirements, please indicate m2 m2

Stromverbrauch/Power consumption
Wasserverbrauch/Water consumption

4 Ausstellerausweise/Exhibitor passes (Bis 20 m2 Standflache 3 Ausweise, fir jede weitere 10 m?2
je 1 Ausweis/up to 20 m? of rental space 3 passes and for every additional 10 m? 1 additional pass)

AUMA-Beitrag 0,60 EUR/m%Association of German Trade Fair Industry (AUMA) fee 0.60 EUR/m?

Werbebox/Promotion Package

Hauptaussteller zahlen EUR 499,- zzgl. USt. bzw. fur jeden Mitaussteller EUR 90,— zzgl. USt. obligatorisch

fur die Leistungen der Werbebox. Details siehe Seite 13.
Primary exhibitors will be charged EUR 499.— plus VAT and for every co-exhibitor EUR 90.— plus VAT for
Promotion Package services. Details see page 14.

l

Ort und Datum/Place and date Stempel und rechtsverbindliche Unterschrift/

Stamp and legally binding signature
5

Il Messe Berlin

WASSER BERLIN
INTERNATIONAL

Fachmesse und Kongress
Wasser und Abwasser

Trade Fairand Congress
Water and Wastewater
23.-26.04.2013

Messe Berlin GmbH
Messedamm 22
14055 Berlin

Tel. +49(0)30/3038-2148
Tel. +49(0)30/3038-2142
Fax +49(0)30/3038-2079

www.wasser-berlin.de
wasser@messe-berlin.de



— WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

In

Messe Berli

An/To

Platzierung/placement

WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

Il Messe Berlin

@ WASSER BERLIN
INTERNATIONAL

Fachmesse und Kongress
Wasser und Abwasser

| Trade Fairand Congress
Water and Wastewater

Name des Ausstellers/Name of exhibitor

Platzierung gewiinscht im Segment/placement desired in segment

Wasserver- & -entsorgung
water & wastewater disposal

NO DIG BERLIN

pipeline technology

Leitungsbau
pipeline engineering

Kunststoffrohre
plastic pipes

Stahl-, Guss-, Beton-, & Steinzeugrohre
pipes on steel, cast iron, concrete and stoneware

Mess-, Regel-, Analysetechnik
measuring, regulation and analysis equipment

Wasseraufbereitung
water treatment

Armaturen
fittings

Geothermie
geothermic technologies

Pumpen/Bohrtechnik
pumps/drilling

Meerwasserentsalzung
desalination

Publikumsschau WASSERLEBEN
public show WASSERLEBEN

- o o o b b - L b L L b L

Freigeldnde
outdoor space

Ausstellerverzeichnis nach Branchen/Exhibitor branch list

Bitte Ziffern aus Produktgruppen-Verzeichnis angeben (siehe Seite 27)
Please use codes from list of product groups (see page 29)

| | | | |

Fur Katalog und Virtual Market Place® Eintrag.
For catalogue and Virtual Market Place® entry.

23.-26.04.2013

Messe Berlin GmbH
Messedamm 22

14055 Berlin

Tel. +49(0)30/3038-2148
Tel. +49(0)30/3038-2142
Fax +49(0)30/3038-2079

www.wasser-berlin.de
wasser@messe-berlin.de



Katalogeintrag)/

(Point @ — @ for catalogue entry)

(Punkte @ - @

— WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

In

Messe Berli

An/To

Mitaussteller/Co-Exhibitors Il Messe Berlin

WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013 @

Bei mehreren Mitausstellern bitte Vorlage kopieren.
If necessary, please copy this form.

. |
Name des Hauptausstellers/Name of primary exhibitor

Wir beantragen hiermit die Aufnahme der nachstehend aufgeftihrten Firma, die mit eigenem Ausstellungsgut und eigenem
Personal als Mitaussteller auf unserem Stand ausstellen mochte. Diese Firma wird mit Namen und Anschrift in den Printka-
talog und Virtual Market Place® aufgenommen. Die Kosten fur die Werbebox pro Mitaussteller betragen EUR 90,- zzgl. USt.
Deren Leistungen werden auf Seite 13 beschrieben.

We hereby apply for the following firm to be admitted as co-exhibitor sharing a stand with their own exhibits and staff. This
firm will be included with name and address in the print catalogue und Virtual Market Place® for a fee of EUR 90.— plus VAT.
Details on the scope of these services see page 14.

:D Name des Mitausstellers/Name of co-exhibitor |
@ StraBe/Street |
© Postleitzahl/Postal code | @ Stadt/Town | @ Land/Country |
@ Web-Adresse/Web address ‘ @ E-Mail ‘
@ Telefon/Telephone | @ Fax |
Ansprechpartner/Person to contact ‘ E-Mail Ansprechpartner/Person to contact

Ausstellerverzeichnis nach Branchen/Exhibitor branch list

Bitte Ziffern aus Produktgruppen-Verzeichnis angeben (siehe Seite 27)
Please use codes from list of product groups (see page 29)

| | | | | l

Im Ausstellerverzeichnis sind wir unter folgendem Buchstaben aufzufiihren:
Our entry in the Index of Exhibitors should be under the following letter: Q

Wir sind mit der Weitergabe der E-Mail Adresse und Faxnummer an Konzernunternehmen der Messe Berlin, ihren
offiziellen Partnerunternehmen im In- und Ausland und Auslandsvertretungen zu den in den Datenschutzbestimmun-
gen genannten Zwecken (s. S. 11) einverstanden und kénnen diese Einwilligung jederzeit widerrufen. Eine Weitergabe
an sonstige Dritte ist ausgeschlossen.

We agree that the email address and fax number may be passed on to other companies in the Messe Berlin group, to their
official partner companies in this country and abroad, and to foreign representatives, for the purposes stated in the data
protection regulations (see p. 11), and we may revoke this approval at any time. It may not be passed on to any other
third parties.

= Wir stimmen zu/we agree O E-Mail O Fax (bitte markieren/please mark)

Mit dieser Anmeldung erkennen wir die Datenschutzbestimmungen, die Teilnahmebedingungen und die Allgemei-
nen Geschaftsbedingungen fur Messen und Ausstellungen der Messe Berlin GmbH an. Erfullungsort und Gerichts-
stand: Berlin, Deutschland.

By signing this application we accept the Data Protection, the Conditions of Participation and the General Terms
and Conditions for Messe Berlin Trade Fairs and Exhibitions. Place of performance and court of jurisdiction: Berlin,
Germany.

Ort und Datum/Place and date Stempel und rechtsverbindliche Unterschrift/
Stamp and legally binding signature

9

WASSER BERLIN
INTERNATIONAL

Fachmesse und Kongress
Wasser und Abwasser

Trade Fairand Congress
Water and Wastewater
23.-26.04.2013

Messe Berlin GmbH
Messedamm 22
14055 Berlin

Tel. +49(0)30/3038-2148
Tel. +49(0)30/3038-2142
Fax +49(0)30/3038-2079

www.wasser-berlin.de
wasser@messe-berlin.de



Datenschutzbestimmungen/ Il Messe Berlin

Data protection regulations ) WASSER BERLIN
WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013 INTERNATIONAL

Datenschutz hat bei der Messe Berlin GmbH hohe Prioritat. Die Sicherheit Ihrer personenbezogenen Daten, die Sie uns dafur Fachmesse und Kongress
in lhrer Standanmeldung zur Verfligung gestellt haben, ist uns daher ein wichtiges Anliegen. Wir tragen mit notwendigen Wasser und Abwasser
technischen und organisatorischen MaBnahmen dafur Sorge, dass Ihre Daten im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften und
ausschlieBlich zu den definierten Zwecken genutzt werden.

Trade Fairand Congress
Water and Wastewater
Messe Berlin GmbH assigns a high priority to data protection. We therefore consider the security of the personal data made 23.-26.04.2013
available to us in your stand application to be a matter of great importance. In implementing the necessary technical and

organizational measures we therefore ensure that your data is protected in accordance with statutory regulations and is

only used for the defined purposes. Messe Berlin GmbH
Messedamm 22

Dabei gelten folgende Grundsatze: 14055 Berlin

The following principles therefore apply: Tel. +49(0)30/3038-2148
Tel. +49(0)30/3038-2142

1. Wir erheben, nutzen und verarbeiten lhre personenbezogenen Daten fir die Begrindung, Durchfiihrung und Ab- Fax +49(0)30/3038-2079

wicklung lhres Vertragsverhéltnisses mit der Messe Berlin GmbH und zu Zwecken der Marktforschung. Dazu gehéren
der Firmenname und der Name des Ansprechpartners, die StraBe und Hausnummer, die Postleitzahl und der Ort, das
Land, die Telefonnummer, die Faxnummer und die E-Mail-Adresse. Diese Angaben gewahrleisten Ihre Messeteilnah-
me.

www.wasser-berlin.de
wasser@messe-berlin.de

We collect, use and process your personal data as the basis for, and for implementing and processing your contrac-
tual arrangements with Messe Berlin GmbH, and for market research purposes. This data includes the company name
and the name of the contact person, the street and building number, post code and town, the country, telephone and
fax number and email address. These details ensure your participation in the trade fair.

2. Um unsere vertraglichen Verpflichtungen erfullen zu kénnen, leiten wir Ihre Daten teilweise an Tochterunternehmen
der Messe Berlin und Partnerunternehmen weiter, die die personenbezogenen Daten in unserem Auftrag verarbei-
ten. Zu diesen Basis-Leistungen gehdren z.B. die Rechnungslegung, der Standbau, der Grundeintrag im Katalog und
im Virtual Market Place.

To enable us to meet our contractual obligations we pass on some of your data to subsidiaries of Messe Berlin and to
partner firms, which we have appointed to process the personal data. These basic services include, for example, ac-
counting, stand construction, the basic entry in the catalogue and in the Virtual Market Place.

3. Einwilligung in Beratung, Information (Werbung) und Marketing
Consent with regard to consultancy, information (advertising) and marketing.

3.1. Um Ihren Messeauftritt zu optimieren, geben wir lhre Daten an unsere Konzernunternehmen und offiziellen Partne-
runternehmen auch zu dem Zweck weiter, dass diese lhnen eigene Zusatzleistungen wie z.B. Sondereintréage im Ka-
talog und im Virtual Market Place®, Standbausonderleistungen, Catering, Logistik, Messezeitung usw. anbieten
kénnen. (Sind Sie damit nicht einverstanden, streichen Sie bitte diesen Punkt. Eine Streichung hat keinen Einfluss auf
das Vertragsverhaltnis als solches. Die Weitergabe der E-Mail-Adresse und Faxnummer erfolgt nur, wenn Sie zusatz-
lich in der Standanmeldung das Kastchen markiert haben.)

To maximize the effectiveness of your appearance at the trade fair we also pass your data on to other companies in
our group and to official partner companies, to enable them to offer you their own additional services, for example
special entries in the catalogue and in the Virtual Market Place®, special stand construction services, catering, logis-
tics, the fair newspaper etc. (If you do not wish to give your consent, please cross this item out. This deletion does not
affect the contractual relationship as such. Your email address and fax number will only be passed on if you have also
marked the appropriate box in the stand application.)

3.2. Die personenbezogenen Daten durfen zu den in Ziff. 3 genannten Zwecken auch an die offiziellen Auslandsvertre-
tungen und Partnerunternehmen der Messe Berlin GmbH im Ausland tbermittelt werden. (Sind Sie damit nicht ein-
verstanden, streichen Sie bitte diesen Punkt. Eine Streichung hat keinen Einfluss auf das Vertragsverhaltnis als sol-
ches. Die Weitergabe der E-Mail-Adresse und Faxnummer erfolgt nur, wenn Sie zusatzlich in der Standanmeldung das
Késtchen markiert haben).

The personal data may be supplied to the official foreign representatives of Messe Berlin GmbH and its partner com-
panies abroad, provided this is done for the purposes stated in Item 3. (If you do not wish to give your consent, please
cross this item out. This deletion does not affect the contractual relationship as such. Your email address and fax
number will only be passed on if you have also marked the appropriate box in the stand application.)

3.3.  Wir stellen Ihre personenbezogenen Daten auch Konzernunternehmen zur Verfligung, die lhnen ahnliche Leistun-
gen anbieten, bei denen wir davon ausgehen, dass sie fur Ihr Unternehmen von Interesse sind. (Sind Sie damit nicht
einverstanden, streichen Sie bitte diesen Punkt. Eine Streichung hat keinen Einfluss auf das Vertragsverhéltnis als
solches. Die Weitergabe der E-Mail-Adresse und Faxnummer erfolgt nur, wenn Sie zusatzlich in der Standanmeldung
das Kastchen markiert haben.)

We also supply your personal data to companies within the group that can offer you similar services that, we assume,
will be of interest to your company. (If you do not wish to give your consent, please cross this item out. This deletion
does not affect the contractual relationship as such. Your email address will and fax number only be passed on if you
have also marked the appropriate box in the stand application.)

3.4  Diese Einwilligungserkldarung kénnen Sie jederzeit gegentiber der Messe Berlin GmbH widerrufen. Bitte wenden Sie
sich dafiir an lhren zustandigen Vertreter bei der Messe Berlin.

— WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

c You may revoke this declaration of consent at any time by notifying Messe Berlin GmbH accordingly. To do so, please
E contact your representative at Messe Berlin.

ollten Sie auf dieser Vorlage Streichungen vorgenommen haben, senden Sie uns diese Vorlage bitte zusammen mit der
gSII Si f di Vorlage Streichung g hab den Si di Vorlage bi itd
o Standanmeldung zuriick. Danke!
& If you have made deletions to this document please return it to us together with the stand application. Thank you.
()]

An/To

11



WASSER BERLIN INTERNATIONAL Advertising Box

Through the Advertising Box, Messe Berlin GmbH offers exhibitors a package of marketing tools to optimize their presence at
the fair and in the market. The advertising box includes detailed company information in the Printed Catalogue and Online
Catalogue (=Virtual Market Place®).

The Internet as an information and communication platform - worldwide ¢ 365 days a year ¢ 24 hours a day — has an even
greater meaning. Through WASSER BERLIN INTERNATIONAL Virtual Market Place we want to build on this potential and

optimise its use for the benefit of our exhibitors.

The booking of an Advertising Box is compulsory for all primary and co-exhibitors. The Advertising Box fees are charged as a
mandatory flat rate contribution that is invoiced to the primary exhibitor as part of the stand rental fee. In order to properly
cater for the individual needs and requirements of the various exhibitors, we have developed several additional services, which

can be booked aside.

Primary Exhibitor

Co-Exhibitor

Printed Catalogue

® Basic entry in the alphabetical exhibitor’s directory
(company name, address, telephone and fax number,
e-mail and Internet address, hall and stand number)

® Basic entry in the product group directory
(company name, address, hall and stand number)

Printed Catalogue

® Basic entry in the alphabetical exhibitor’s directory
(company name, address, telephone and fax number,
e-mail and Internet address, hall and stand number)

Online Catalogue (=Virtual Market Place®)

®  Basic entry
(company name, address, telephone and fax number,
e-mail and Internet address, hall and stand number)

" Company profile (max. 4,000 letters)

®  Company Logo

® Entry in the product groups of the product group
directory

® Meeting planner

" Entry of up to 10 products in text and picture with link
to homepage (max. 4,000 letters per product)

" Link to videos on the exhibitor’s homepage

® An entry of exhibitor’s new products in the Newsletter
,WASSER BERLIN INTERNATIONAL News and Products”,,

Online Catalogue (=Virtual Market Place®)

®  Basic entry
(company name, address, telephone and fax number,
e-mail and Internet address, hall and stand number

®  Company profile (max. 4,000 letters)
® Company Logo

® Entry in the product groups of the product group
directory

" Meeting planner

Your data for the Virtual Market Place® can be input and updated by your company at any time or through the editorial
team of Messe Berlin, Mon.-Fri., C.E.T. 09:00-18:00 h, Tel.: +49(0)30 3038-2180, e-mail: editorial@virtualmarket.wasser-
berlin.de. Your details can be viewed by visiting www.wasser-berlin.com.

Cost
= 499.00 EUR (excluding VAT)

Cost
= 90.00 EUR (excluding VAT)

Option: Individual Services - Online Catalogue*
= Banner advertising

=  Presentation of job offers

=  Additional product entries

Option: Individual Services - Online Catalogue*

= Upgrade to Primary Exhibitor package (409.00 EUR,
excluding VAT)

® Banner advertising
=  Presentation of job offers
= Additional product entries

Duration of the Advertising Box:

All online Advertising Box services are active from the moment authorization is granted until March 1, 2015.

* For order forms and detailed information about individual services please visit www.wasser-berlin.com > Exhibitor Info.

14




General view standard equipment

WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013
complete stand »Basic« (9-20 sqm) 115.- EUR/sgm

MB Capital Services GmbH,
telephone +49(0)30/ 3067-2015, fax +49(0)30/ 3067-2018
e-Mail: info@mb-capital-services.de

Stand construction

Octanorm construction 9 - 20 sqm, all stand area types
Octanorm framework, white, height 2500 mm

Wall panels: standard colours

Static support

Cross beam system at the open sides

Facing panel, oval, white (at the open sides)

1 Built-in cabin with folding door lockable (size can be chosen,
min. 1 x 1 including 1 storage rack)

1 Information counter, white, 1000 x 500 x 1000 mm
Lighting: 4 spots

Floor covering: Needled felt carpet: standard colours
incl. assembly and dismantling

Lettering of the facing panel

1 Standard lettering, black (Helvetica medium bold,
max. 20 characters)

Power supply

1 Electrical basic installation 3,3 kW
incl. distribution box and ground connection

Cleaning service

Removing of covering foil
4 daily cleanings

21



General view standard equipment

WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

complete stand »Classic« (15-40 sqm) 135.- EUR/sgm

MB Capital Services GmbH,
telephone +49(0)30/ 3067-2015, fax +49(0)30/ 3067-2018
e-Mail: info@mb-capital-services.de

Stand construction

Octanorm construction 15 - 40 sgm, all stand areatypes
Octanormframework, white, height 2500 mm

Wall panels: standard colours

Static support

2 Columns, white, 500 x 500 mm x height 3000 mm

1 Built-in cabin with folding door, lockable (size can be chosen
min. 1 x 1 m, incl. 1 storage rack and 1 coat rack)

1 Information counter, white, 1000 x 500 x 1000 mm
Lighting: 1 spot per 4 sqm

Floor covering: Needled felt carpet, standard colours
incl. assembly and dismantling

Lettering of column

= 1 Lettering at the outer side of the columns, both the same text
(Helvetica medium bold, black, max. 25 characters)

Power Supply

= 1 Electrical basic installation
incl. distribution box and ground connection

Cleaning service

= removing of covering foil
= 4 Daily cleanings
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WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013
Complete Stand

Please send to:
MB Capital Services GmbH, telephone +49(0)30/3067-2015,

fax +49(0)30/ 3067-2018, e-Mail: info@mb-capital-services.de

Il Messe Berlin

»

WASSER BERLIN

INTERNATIONAL

Name of exhibitor

Street

l |

Postal code Town Country

Telephone Fax

[ Ms.
[ Mr. ‘

Contact person E-Mail contact person

Telephone Fax

stand size

total
Q sgm

In accordance with our stand registration
We would like to order cl complete stand:

stand finish

oy
SEES T

[] Basic

Fachmesse und Kongress
Wasser und Abwasser

Trade Fairand Congress
Water and Wastewater

23.-26.04.2013

Messe Berlin GmbH
Messedamm 22
14055 Berlin

Tel. +49(0)30/3038-2148
Tel. +49(0)30/3038-2142
Fax +49(0)30/3038-2079

www.wasser-berlin.de
wasser@messe-berlin.de

stand

9-20sqm/115.00 EUR/sgm

Lettering of facing panel
max. 20 characters

[] Classic

15 - 40 sqm/135.00 EUR/sqm

Lettering of column
max. 25 characters

All prices exclude statutory VAT.

By submitting this application we agree to the terms and conditions for trade fairs and exhibitions organi-

sed by Messe Berlin.

Place and date
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Stamp and legally binding signature



WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013

Specification for the Complete Stand -
IMPORTANT please complete the form

Please send to:

Il Messe Berlin

MB Capital Services GmbH, telephone +49(0)30/3067-2015,
fax +49(0)30/ 3067-2018, e-Mail: info@mb-capital-services.de

)

Name of exhibitor

hall 4,
stand

Walls, standard colours (please indicate):
white (similar RAL 9010)

blue (similar RAL 5017)

red (similar RAL 3002)

light grey (similar RAL 7035)

dark grey (similar RAL 7037)

green (similar RAL 6029)

black (similar RAL 9011)

cream (similar RAL 1015)

carpet, standard colours (please indicate):
blue

red

light grey

dark grey

green

black

ODooodogo

Oooogdgnn

WASSER BERLIN
INTERNATIONAL

Fachmesse und Kongress
Wasser und Abwasser

Trade Fairand Congress
Water and Wastewater
23.-26.04.2013

Messe Berlin GmbH
Messedamm 22
14055 Berlin

Tel. +49(0)30/3038-2148
Tel. +49(0)30/3038-2142
Fax +49(0)30/3038-2079

www.wasser-berlin.de
wasser@messe-berlin.de

counters, standard colours (please indicate):

white (similar RAL 9010)
blue (similar RAL 5017)

red (similar RAL 3002)

light grey (similar RAL 7035)
dark grey (similar RAL 7037)
green (similar RAL 6029)
black (similar RAL 9011)
cream (similar RAL 1015)

Other wall and carpet

colours on request

Equipment:
cabin, size: sqm (Attention: storage room non secure)

Optional extras - with additional costs:

- 1 bistro table, round, chrome/white, @ 70 cm, h 72 cm

- 1 chair Viento, white, 49x84x50/46 cm

unit price
22,00 EUR
21,00 EUR

Optional extras for complete stand Classic - with additional costs:

- 1 column as display case: 50 x 50 cm
- 1 column pillar

[]
[]
[
L]
[]
[]
[]
[]

referenceno.

26000

12050

240,00 EUR/each
120,00 EUR/each

For any questions and further equipment please contact
MB Capital Services GmbH
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Product Groups
WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013
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2.4.5

2.4.7
2.4.8

Procurement of water

Drilling equipment

Equipment for spring catchment
Well documentation

Well monitoring and inspection
(e. g. use of TV-cameras)

Filter pipes and equipment for
boring and ground water measu-
ring points

Geophysical devices for water re-
clamation

Devices and bore pipes for boring
Renewal agents and systems
Flushing agents and rising additi-
ves

Equipment for well sinking, dril-
ling and water retention

Well Sinking

Water and wastewater treatment
Chemical treatment

Plants for chemical water purifica-
tion

Chemicals for water treatment
Feeding devices

De-chlorination plants

Iron and manganese removal
Degassing units

Detoxifictation plants

Carbonate removal plants
Dephenolization plants
Phosphate elimination plants
Deacidification plants

lon exchangers

Neutralization plants
Neutralizing agents

Oxidation with H202 and UV
Phosphate purification systems
Limewater preparation systems
Physical treatment

Absorption plants

Activated carbon/adsorber resins
Membrane plants

Plants for thickening sludgy water
Plants for flocculation and coagu-
lation

Aeration columns

Chlorinated hydrocarbon/Haloge-
nated hyfrocarbon removal

Filter plants

Flocculation agents

Flotation plants

Coagulators

Recycling plants

Recovery plants

Water recooling towers

Active charcoal dosage systems
Desinfection/deodorisation
Deodorisation plants

Sterilisation plants

UV radiation plants

Chemicals for disinfection
Chemicals for drinking water con-
tainer purification

Chlorination plants

Ozone plants

Electrocatalytical and electroche-
mical plants

Chlorine dioxide systems
Chlorine electrolyse systems

UV systems

Preliminary sewage treatment
Sedimentation tanks

Sewage filters

Sewage purification systems
Influent apparatus for settling
tanks

Presses for screenings dewatering
Cleansing appliances

Screens and sieves

Screen systems

2.4.9

2.4.10
2.4.11
2.4.12
2.4.13
2.4.14
2.4.15
2.4.16
2.4.17
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3.1

4.1

4.1.1

Screenings incineration
Screenings shredders

Grit chambers

Sand washing systems
Floating sloids traps

Trommel (revolving) screens
Crests

Sandfiltration

Grit treatment systems

Fine and micro screens
Biological sewage treatment
Anaerobic processes

Activated sludge systems
Aeration devices

Aeration devices for rivers and lakes
Bio-reactors

Combined processes

Rotating disk filters

Trickling filters

Trickling filter contact material
Thermal sewage treatment
Clarification systems
Equipment, constructional
Equipment, electrical
Equipment, mechanical
Operating clarification systems
Clarification systems in composite
construction

Clarification systems with sludge
stabilisation

Clarification systems coverings
Small clarification systems
Compact clarification plants
Sludge treatment

Sludge stabilisation

Digestion chambers

Digestion chamber heating
Gas trap hoods

Devices for sludge circulation
Scum removal appliance

Scum destroyers

Sludge dewatering

Band presses

Feeding devices and stations
Filters and filter accessories
Filter aids

Filter presses

Flocculation agents

Flotation plants

Tubular filters

Sewage sludge dewatering
Sewage sludge conditioning
Sludge thickener

Belt dryer for sewage sludge
Solar sludge dryer

Sludge drying

Composting

Miscellaneous water treatment
Filter Sand

Filter gravel

Rainwater Harvesting and Water
Utilisation

Rainwater Utilisation Systems
Grey water use

Water conversation systems
Rainwaterinfiltration
Rainwater storage tanks
Rainwater filter

Pumps

Components for control and refil-
ling

Accessories

Desalination

Desalination

Water distribution and waste-
water discharge

Pressure pipes and sewage pipes
including fittings and gaskets
Pipes made of concrete
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4.1.2 Pipes made of vitrified clay

413 Pipes made of cast iron

4.1.4  Pipes made of steel

4.1.5  Pipes made of plastic

4.1.6 Pipes made of fibre glass

41.7 Other pipes

4.1.8  Cable ducts

4.1.9  Tubular feedthroughs and cable
bushings

4.1.10 Drain pipes

4.1.11 Breather pipes

4.1.12  Jacking pipes made of different

materials

Piping accessories

Sewer and pipe cut-off devices
Pipe connection technology
Drainage channels

Road gullies

4.1.18 Compensators, Expansion joints
4.1.19 Sealings
4.2 Pipeline and sewer construction,

pipe renovation, current suppliers

and equipment

Open construction

Installation tools, building

trenchless construction

Soil displacement methods

Soil extraction methods

Pipe jacking

Micro tunnelling

Ground displacement percussive

moles

Pipe renovation equipment (Pipe

Bursting)

Drilling fluids (HDD equipment,

accessories)

4.2.2.8 Trenchers and plows

4.2.2.9 Industrial pipe construction

4.2.2.10 Pipeline construction for district
heating

4.2.2.11 Pipe renovation

4.2.2.11.1 Relining

4.2.2.11.2 Coating procedures

4.2.2.11.3 Pull-in procedures

4.2.2.11.4 Other sealing procedures

4.2.2.11.5 Rehabilitation construction mate-
rials

4.2.1

4.2.1.1
4.2.2

4.2.2.1
4.2.2.2
4.2.2.3
4224
4.2.2.5

4.2.2.6

4.2.2.7

4.2.3 Restoring household water and
sewage pipes (without any sur-
face destruction)

4.2.4  Welding units

4.2.5 Generator

4.3 Special procedures

4.3.1 Anti-corrosion procedures

4.3.1.1 Active corrosion protection

4.3.1.2 Passive corrosion protection (ca-
thodic corrosion protection)

4.3.2 Pipe-line cleaning

4.3.2.1 Pressure pipe cleaning (scrapers,
brushes etc.)

4.3.2.2 Sewer cleaning (e.g. high pressure
flushing etc.)

433 Pressure inspection methods

4.3.4  Drilling inspection

4.3.4.1 Leak test using packing devices
etc.

435 Pipe system monitoring

4.3.5.1 Leak search methods

4.3.5.2 Optical procedures

4.3.5.3 EDP monitoring

4.3.5.4 Pipeline and cable detection, loca-
tion equipment

4.3.5.5 Inspection and repair techniques

4.4 Special buildings for water supply
systems

4.41 Elevated tanks and/or under-
ground tanks

4.4.2 Renovation/coating of potable
water reservoirs

443 Plastic material for potable water

reservoirs and linings



4.4.4

445

4.5

4.5.1
4.5.2
453
4.5.4
4.5.5
4.5.6
4.5.7
4.5.8
4.5.9

4.5.10
4.5.11
4.5.12
4.6

4.6.1
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Pump shafts and special buildings
made of concrete polymer
Equipment for drinking water sto-
rage tanks

Special buildings for sewage tech-
nology

Manholes

Inspection chambers

Manhole covers

Shaft ladders/climbing equipment
Pumping stations

Pressure drainage

Vacuum drainage

Overflow buildings

Rain reservoirs, rain reservoir
equipment

Protective paints

Storm and sewer screens

Sewer flushing system

Equipment to prevent accidents
when working in sewers or with
pipelines

Protective clothing

Breathing apparatus

Gas detectors

Safety devices

Safety and shut-off equipment
Alarm and warning installations

Measuring, regulating and ana-
lysis technology

Measuring apparatus

Equipment for the automation of
waterworks

Equipment and devices for well
monitoring, care and regeneration
Automatic measuring apparatus
Chlorine process photometers
Density measuring apparatus
Pressure measuring apparatus
Flow meters

Telecommunication and remote
control equipment

Devices for measuring the level of
water and quantity of water
Correlators

Conductivity measuring devices
Air volume measuring
Photometers

pH and redox measurement
Recording equipment

Acid measuring equipment
Miscellaneous measuring equip-
ment

Miscellaneous weighing systems
Current guards

Sensor technology

Temperature measurin equipment
Interface measures

Water meters

Chlorine/chlorine dioxide measu-
ring instruments

Gas warning systems - chlorine/
ozone gas

Level indicators

Turbidity meters

Online apparatus

Monitoring stations

Effluent samplers

Complete monitoring stations
Conductivity recorders

pH immersion unit

Acid recorders

Regulating and control equipment
Outflow control systems
Electronic remote control devices
Communication systems

Control and regulating systems
Central control systems
Laboratory equipment

Analysis reagents

Adsorbent organically fixed halo-
gen/volatile organic chlorine com-
pounds/extracted organically
fixed halogen measuring appara-
tus (according to DIN 38409H14)
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5.4.5
5.4.6
5.4.7
54.8
5.4.9
5.4.10
5.4.11
5.4.12
5.4.13
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Biochemical oxygen demand
measuring apparatus

Chemical oxygen demand measu-
ring apparatus

Hydrocarbon definition
Laboratory photometers
Laboratory equipment
Laboratory measuring apparatus
Leak analyzers

pH indicatoren

pH meters

Miscellaneous analysis equipment
Total organic carbon measuring
apparatus

Toxicity measuring equipment
Vocational training

Valves, pumps, suction systems,
driving apparatus technology
and compactors

Valves

Shut off devices

Tapping stop valves

Aeration and de-aeration valves
Hydrants

Standpipes

Control valves (pressure and volu-
me regulation)

Pipe fracture safety devices
Non-return valves

Reflux agents

Backpressure traps
Backpressure seals

Links for piping

Pumps

Construction pumps

Thick matter pumps

Booster systems

Rotating mechanical seals
Hand pumps

Basement dewatering pumps
Piston diaphragm pumps
Piston pumps

Centrifugal pumps
Diaphragm pumps

Screw pumps

Acid pumps

Hose pumps

Spiral pumps

Wet-pit pumps

Submersible pumps

Water-jet pumps

Vortex vacuum/non-chokeable
pumps

Wastewater pump aggregates
Dosage pumps

Pump stations

Stirring systems

Sewage suction system
Motive power engineering
Valve driving apparatus
Electric motors

Set of gears

Couplings

Compactors

Blowers

Compressors

Separators

Water pollution control/ground-
water control/soil conservation
Restoration of abandoned pollut-
ed areas

Restoration of contaminated buil-
ding components

Water renewal

Precesses for the restoration of
contaminated ground

Preventive systems for soil conser-
vation and groundwater control

Excavation machinery
Machinery for open construction
Machinery for trenchless pipelines
Machinery for pipeline renovation
Compressed air and tunneling
equipment for pipe laying
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12.1
12.2
12.3
124

12.5

12.5.1
12.5.2
12.5.3

13.1
13.2
13.2.1
13.2.2
13.3
13.3.1
13.3.2
13.3.3

13.3.4
13.3.5

13.3.6

13.3.7
13.3.8
13.3.9
13.3.10
13.3.11

14.1
14.2
14.2.1
14.3
14.4
14.5

Surveying equipment

Laboratory and testing equipment
High pressure steam/water
cleaning equipment

Building drying/hot-air equipment
Drafting equipment

Vacuum Excavators

Geothermic technologies
Geothermical energy close to sur-
face

Drillings for geothermal energy
near surface

Well construction for geothermal
energy near-surface

Geothermal heat collectors
Accumulators for ground area
collectors

Fittings for connection to heat
pump

Pipe systems

Heat pumps

Heat pump heating systems
Deep-down geothermal energy
Geothermal heat probe

Collector for geothermal heat pro-
bes

Absorber piles

Collector for absorber piles
Geothermal accessories

Swimming pool technology
Swimming pool technology

Science, research, technology
transfer

Research companies

Utility companies

Publications

Associations and institutes
Vocational training

Information and communica-
tion technology

Data acquisition

Data registration

Data transfer

Software for data transfer, data
assessment, data accounting
Geographic information systems
(GIS)

Network information systems
Sewer information systems
Sewer register

Flood protection

Flood warning

Temporary flood protection

Civil engineering, landscaping
Inland drainage

Flood protection installations
Flood protection walls

Personal protective equipment
Steel walls and sheet pile retai-
ning walls

Flood protection projects

Flood protection installations/sys-
tems

Network and power independent
ancillary equipment

Erosion protection

Pipeline systems

Mobile sanitary facilities

Portable water supply for disasters
Mobile systems

Miscellaneous

Services

Engineering services/analysis
Planning, design, consulting
Laboratory services/analysis
Miscellaneous advisory services
Vehicle demounting



Conditions of Participation
WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013 - Trade Fair and Congress
Berlin, April 23-26, 2013

1 Organizer

The International Trade Fair and Congress
WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013 is
organized by Messe Berlin GmbH in collab-
oration with International Water Associa-
tion (IWA), the Federal Association of Gas
and Water Companies (FIGAWA) and the
German Technical and Scientific Associa-
tion for Gas and Water (DVGW). WASSER
BERLIN INTERNATIONAL 2013 will be held
on the Messe Berlin Exhibition Grounds.

2 Dates

Duration of event
April 23 - 26, 2013

Closing date for application
October 15, 2012

Opening hours for visitors
9 a.m. -6 p.m. Tue-Thu
9a.m.-5p.m. Fri

Opening hours for exhibitors
8 a.m.—7p.m. Tue-Thu
8a.m.—6 p.m. Fri

Set-up
April 15-22, 2013,
7:00 a.m.-10:00 p.m.

Dismantling

April 26, 2013, after 6:00 p.m.
until April 30, 2013

(daily 7:00 a.m.—10:00 p.m.)

3 Eligibility to Participate

Only companies and organizations involved
in activities directly related to the listed
product groups of WASSER BERLIN INTER-
NATIONAL 2013 are eligible to participate.
Decisions regarding participation will be
made by Messe Berlin GmbH.

4  Exhibition Charges

Hall space rental per 1 sgm costs:

Row stand EUR 170.-
Corner stand EUR 190.-
Peninsula stand EUR 210.-
Island stand EUR 230.-

Early-bird-offer

Save ~20 % by application
before January 15, 2012.

Save ~10 % by application
before July 15, 2012.

(see Application Form on page 5)

Each sgm or part thereof will be charged
in full. A charge of 25 % on the space rent-
al will apply to two-storey stands.

Minimum stand size: 9 sqm

Outdoor space rental per 1 sgm costs
EUR 80.-/in addition to booked hall space
EUR 30,-.

A stand package includes: Space rental,
electricity consumption, water consump-
tion and exhibitors passes (see nr. 8).

Complete Stands

Booked complete stands (for details and
equipment please see page 21/22) will in-
cur an additional charge of

Basic 115,- EUR/m?2

Classic 135,- EUR/m?

There will be an additional charge of
EUR 0.60 per sqm of display space in ac-
cordance with an agreement with the
Exhibition and Trade Fair Committee of
German Industry (AUMA).

All the above rates are subject to statuto-
ry value added tax.

5 Terms of Payment

The services of Messe Berlin are due upon
receipt of the down payment/final invoices
in accordance with the terms of payment
specified in the respective invoices and
shall be transferred to one of the accounts
of Messe Berlin indicated in the invoice.
The invoice number and customer number
should be quoted when making payment.

6 Promotion Package Services

Messe Berlin GmbH has compiled so-called
Promotion Packages of marketing tools, to
enable exhibitors to derive the maximum
benefit from the trade fair and to give an
added boost to their commercial impact.
The Promotion Package fee ist mandatory
for all exhibitors: EUR 499.— by exhibitor,
EUR 90.- by co-exhibitor (plus value added
tax). Messe Berlin will invoice the exhibi-
tor (the company renting the stand) for
both the Promotion Package fee and the
co-exhibitor fee.

The Promotion Package consists of the fol-
lowing services:

6.1 Print Catalogue

Exhibitors:

e A basic entry in the alphabetical exhibi-
tor’s directory, including company name,
address, telephone and fax number,
e-mail and Internet address, hall and
stand numbers

¢ A basic entry in the product group
directory, including company name, ad-
dress, hall and stand number

Co-exhibitors:

e A basic entry in the alphabetical exhibi-
tor's directory, including company name,
address, telephone and fax number,
e-mail and Internet address, hall and
stand numbers

Independent from the exhibitors, co-exhibi-
tors are enabled to upgrade to the total
scope of Promotion Package services.
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Contracts for supplementary catalogue en-
tries (upgrades) are concluded exclusively
between exhibitors and the catalogue
publisher (contractual partner of Messe
Berlin). Any claims are solely a matter for
the exhibitor and the publisher of the cat-
alogue. Expanded or supplementary en-
tries in colour, with a logo, or listed under
more than one product category, etc. will
be charged to the exhibitors account.

6.2 Virtual Market Place®

Exhibitors may take part in the WASSER
BERLIN INTERNATIONAL 2013 Virtual Mar-
ket Place, the online trade fair for the wa-
ter sector, for a period of two years from
the moment that authorization is granted.
However, participation ends at least eight
weeks before the start of WASSER BERLIN
INTERNATIONAL 2015. If exhibitors fail to
take advantage of the two year period, es-
pecially when the Virtual Market Place® is
closed in the run-up to WASSER BERLIN IN-
TERNATIONAL 2015, no rights to compen-
sation or to make other claims against
Messe Berlin GmbH can be enforced.

Exhibitors:

e Company profile with logo

e Company contact information with

company’s name, address, telephone

and fax number, e-mail and Internet

address, one product group, hall and

stand number

Visual/text presentation of up to ten

of the exhibitor’s products/services with

a product group listing each

e An entry of exhibitor’s new products
into the monthly newsletter “WASSER
BERLIN INTERNATIONAL News and Pro-
ducts”

Co-exhibitors:

e Company profile with logo

e Company contact information with
company’s name, address, telephone
and fax number, e-mail and Internet
address, hall and stand number, entry
into a product group

Exhibitors and co-exhibitors may update
their details at any time within this period.

Assistance with regard to the entry of
data and queries about any aspect of the
Virtual Market Place® is available to all
exhibitors from the Editorial Team,

tel. +49(0)30/3038-2180 or e-mail
editorial@virtualmarket.wasser-berlin.de.
This advice is free of charge for the exhibi-
tor.



7 Installations, partition walls

Installation of electricity and water,
partition walls, according to requirements,
must in all cases be expressly ordered (see
exhibitors’ service manual).

8 Worker's and Exhibitors’ Passes

Exhibitors are entitled to passes as follows:
3 passes for the first 20 sqm of stand space,
one further pass for each additional 10 sqm.
Additional exhibitors passes may be pur-
chased.

9 Exhibitors’ Service/PR and Adver-
tising Service

After confirmation of order, exhibitors will
be informed about the schedule of exhibi-
tor services including booth installations,
stand construction and design, insurance,
parking permit, catalogue and offers by
Messe Berlin’s partner firms. At the same
time exhibitors will receive information
about PR and advertising activities offered
by Messe Berlin. The order forms will be
available on the official web site
www.wasser-berlin.com.

10 Booth-construction

If you are interested in an offer for a rent-
al system stand and/or an individual stand-
construction please contact:

Capital Services GmbH

Thuringer Allee 12

14052 Berlin, Germany

Telephone: +49 (0)30/30 67 20-0

Fax: +49 (0)30/30 67 20-30

E-Mail: info@mb-capital-services.de

11 Submission of essential
construction plans

Stand drawings with specifications in du-
plicate, including top and side views, must
be received for approval by Messe Berlin
no later than March 18, 2013. All required
structural data, e. g. for multistoried areas,
stages and platforms, must likewise reach
Messe Berlin GmbH no later than March
04, 2013. Failure to comply will result in
their exclusion, or the withdrawal of previ-
ous acceptance. Construction plans must
also be submitted, even if the stand is
identical to that of previous years. Any
damage caused by the exhibitor to walls,
floors, wiring, in outdorr areas etc. shall be
repaired at the exhibitor’s expense see also
General Terms of Business, no. 7).

12 Regulations Governing Halls and
Indoor Places
Night work ban and early stand
set-up

There is a general night work ban during
the set-up and dismantling phases. The
work period is from 7:00 a.m. - 10:00 p.m.
If an early stand set-up time is required
(before April 15, 2013), this must be ap-
plied.

A fee of 1.50 Euro for each square meter
and for each day is charged for an early
stand set-up.

After having sent the appropriate form
authorization is granted if the respective
hall is available.

13 Technical Guidelines

Exhibitors must comply with Messe Berlin
technical guidelines including operation,
fire safety, construction, and other security
regulations. Exhibitors must also comply
with rules and regulations as specified by
work health and safety laws (German
Technical Plant and Equipment Act).

14 Construction Supervisory and
Fire Safety Regulations

Doorways, emergency exits, fire alarms,
hydrant, smoke vents, power distribution
points and switchboards, telephone distri-
bution points and ventilation inlets and
outlets must be accessible at all times, and
may not be built over or obstructed in any
way. Open flame and lighting fixtures may
not be used for cooking, heating, or oper-
ational purposes. Packaging materials,
paper and other easily inflammable mate-
rials may not be left lying around or stored
in the halls. Vehicles, containers of all
kinds and other materials must be placed
at least 5 m from the outside walls of the
halls. The Exhibitors’ Service Manual con-
tains details of technical and construction
regulations.

15 Regulations for the
Maintenance of Order

The organizer is responsible for supervi-
sion of the exhibition halls and the outside
displays. Exhibitors are responsible for
guarding and cleaning their own stands.
Efforts will be made to meet exhibitor’s
individual requirements of parking spaces,
but no automatic rights exist to parking
spaces in general or to a specific parking
space. The unloading of goods from vehi-
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cles during the exhibition must be com-
pleted one hour before the official open-
ing time. Vehicles must leave the Messe
Berlin Exhibition Grounds as soon as they
have completed unloading. Exhibitors and
accompanying persons must vacate the
halls and grounds within one hour follow-
ing the official closing time for visitors.
The same applies to vehicles.

16 Official Permits

Exhibitors are responsible for ensuring
that the necessary permits have been ob-
tained for their own activities on the stand
and on the site, and those of staff acting
on their behalf, and that all the relevant
conditions of trade laws and police regula-
tions are duly observed. If in doubt, appli-
cants are advised to contact the relevant
authority, or in the case of trade law,

the commercial department of the local
authority, Bezirksamt Charlottenburg/Wilm-
ersdorf von Berlin/Abteilung Wirtschaft.
WASSER BERLIN INTERNATIONAL 2013 is be-
ing held in accordance with industrial and
trade law. The commercial privileges set
out in Part IV of the Commercial Regula-
tions therefore apply.

17 Performing Rights (GEMA Fees)

Authorisation must be obtained from
GEMA for the public broadcasting of copy-
righted music from CDs or other sound
systems and also for any music included in
recordings of radio or TV programs. Appli-
cations should be addressed by exhibitors
themselves to:

GEMA

Keithstrasse 7

10787 Berlin
Germany
Tel.+49(0)30/21292-0
www.gema.de
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Concluding Regulations

1 Applications

1.1 Stand Applications

Applications to participate in a trade fair or
exhibition (event) must be made using the
form marked “Application Form*. This form
should be completed carefully and should
include a legally binding signature. The
application is an irrevocable offer to enter
into a contractual agreement with Messe
Berlin, to which the exhibitor is committed
until the commencement of the event.

1.2  Details of the Contract
The main sections of the contract are
a) the Application Form,

b) the Special Conditions of Participation,

¢) the Regulations as contained in the
Exhibitor Service Documents,

d) the General Terms of Business.

Where there is conflict between these vari-
ous regulations they shall apply in the order
listed above.

1.3 Conclusion of the Contractual
Regulations

By signing the stand application the exhib-

itor recognises as binding the Terms of Busi-

ness and Conditions of Participation, as well
as the Regulations contained in the Exhibi-
tor Service Documents. He is responsible for
ensuring that those persons employed by
him during the event also comply with the
terms of the contract in every respect.

2 Joint Exhibitors

If a number of exhibitors intend to hire a
stand jointly, they must name one of their
number in their application who will be
authorised to negotiate with Messe Berlin
on their behalf.

The authorised party bears the same liabil-
ity for any faults or cases of negligence on
the part of those whom he is authorised to
represent as he does for his own faults and
negligence. The participating exhibitors are
liable jointly and severally to Messe Berlin.

3 Conclusion of Contract

3.1 Confirmation of Order

Messe Berlin will confirm its decision to
accept an offer with a written confirmation
of order (acceptance of the exhibitor and
the exhibits for which application has been
made).

3.2 Restrictions on the Exhibitor and
Exhibits
If relevant grounds exist, and in particular
if there is insufficient space, Messe Berlin
may exclude individual exhibitors from
participating, and may also limit the event
to specific groups of exhibitors, if this
becomes necessary in order to attain the
objectives of the event. This also applies to
exhibits.

3.3 Deviations from the Application

If Messe Berlin accepts the application for
display space or for exhibits, subject to
extensions, restrictions or other alterations,
it is obliged to abide by this offer for a
period of two weeks.

4 Allocation of Stands

4.1 Principle

In allocating the stand Messe Berlin will
take into account the subject and the way
in which a particular event is subdivided,
as well as the space that is available. Messe
Berlin will endeavour to meet specific
requirements for stand locations wherever
possible.

4.2 Changes to Adjoining Stands

The exhibitor should accept that changes
may take place in the situation on other
stands at the beginning of the event, com-
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pared with the time at which initial accept-
ance was granted. No claims for damages by
either party can be entertained.

4.3  Exchanging Stands or Transferring
them to Third Persons

The allocated stand may not be exchanged

for that of another exhibitor, nor may it be

transferred either partially or completely to

a third person unless agreement has been

reached with Messe Berlin.

5 Exhibits

5.1  Removal, Exchange

Only the agreed exhibits may be displayed.
Furthermore they may only be removed
subject to the approval of Messe Berlin.
Exhibits may only be replaced by other items
if written agreement has been obtained
from Messe Berlin, and replacement must
take place at least one hour before the offi-
cial daily opening time, or one hour after
the official closing time.

5.2 Exclusions

Messe Berlin is entitled to demand that
exhibits should be removed if these were
not included in the stand hire contact, or

if they subsequently prove to cause annoy-
ance or danger, or are incompatible with the
objectives of the event. In the event of non-
compliance, Messe Berlin is entitled to have
recourse to law in removing the exhibits at
the exhibitor’s expense.

5.3 Direct Sales

Unless expressly permitted, no items may
be sold directly. If such approval is given the
exhibits must be marked with clearly legible
price tickets. It is the exhibitor’s responsi-
bility to obtain the necessary approval from
the trading and health authorities, and to
observe these regulations. The Exhibitor
Service Documents contain further details.

5.4 Protection of Copyrights and Patents
It is the responsibility of the exhibitor to
ensure that copyrights and other industrial
patents exist for his exhibits. A six month
period of protection from the beginning
of an exhibition for the protection of the
inventions, samples and trademarks will
only become effective if the Federal Min-
ister of Justice has published the relevant
announcement in the Bundesgesetzblatt
(Federal Law Gazette).



6 Payment Conditions

6.1 Date when Payment becomes Due
The stand rental, as per Confirmation of
Order, is to be paid onto one of the accounts
listed on the invoice. These payments must
be made within the time period stated in
the specific trade fair conditions of partici-
pation and be annotated with the invoice
and customer number. The amounts are due
for payment at the time the invoice is issued.
A final invoice will be sent after the event.

6.2 Transfer of Claims, Offsetting Claims
Claims against Messe Berlin are not transfer-
able. Claims may only be offset in the case
of uncontested counter-claims or counter-
claims which have been ruled valid.

6.3 Objections

Objections to invoices will only be consider-
ed if submitted to Messe Berlin in writing
within 14 days following issue of the invoice.

6.4 Hirer's Rights of Lien

In order to secure any claims it may have,
Messe Berlin shall be entitled to exercise its
rights of lien as hirer, and to sell the items
thus withheld as it wishes, following notifi-
cation in writing. Messe Berlin is only liable
for any damage to the items held in lien if
such damage was caused maliciously or by
gross negligence.

7 Liability, Insurance

7.1 Messe Berlin assumes full liability for
all damages resulting from intention or
gross negligence on the part of Messe Ber-
lin, its legal representatives or managing
staff.

7.2 Messe Berlin is fundamentally liable
for damages caused due to gross negligence
on the part of assistants employed by Messe
Berlin. This liability is limited to damages
that are generally associated with this type
of contract.

7.3 Messe Berlin is fundamentally liable
for every breach of contract with regard to
major contractual obligations. Major con-
tractual obligations are defined as those
that are vital to achieving the objectives
of the contract (cardinal obligations). For
breaches of cardinal obligations, provided
they do not fall under Section 7.1, liability
is limited to damages that are generally
associated with this type of contract.

7.4  The limits of liability according to
Paragraphs 1 through 3 do not apply to
liability for insufficient warranted quality,
liability according to German product liabil-
ity laws, and liability for loss of life, limb, or

health.

7.5 Messe Berlin is not liable for pre-exist-
ing deficiencies associated with rented space
and equipment (guarantee liability), regard-
less of fault.

7.6 The exhibitor is liable in accordance
with legal regulations. It is recommended
that exhibitors carry sufficient insurance.
For further details, see the Exhibitor Service
Documents.

8 Cancellation, Non-participation
on the Part of the Exhibitor;
Withdrawal from the Contract
by Messe Berlin

8.1 Cancellation, Non-participation

on the Part of the Exhibitor
The full stand rental charge shall still be
payable if the exhibitor cancels or fails to
take part in the event without notification
of cancellation. If the exhibitor cancels and
another lessee can be found for the stand,
Messe Berlin retains the right to demand
25% of the invoiced stand rental charge
from the original lessee to cover costs.
The full stand rental must be paid when
Messe Berlin rents the agreed upon stand
space, although the overall area is reduced
as a result of the cancellation/non-partici-
pation.
The lessee retains the right to submit
evidence to prove that no such costs were
incurred by Messe Berlin, or that they were
lower than stated. The right to assert addi-
tional claims remains unaffected.

8.2 Withdrawal by Messe Berlin

Messe Berlin is entitled to withdraw under

the following circumstances:

a) if the rental charge is not received in full
at the latest by the date stated in the
invoice for participation costs and if the
exhibitor does not pay before the expiry
of any extension period that may be
granted;

b) if the stand is not occupied in time, i.e.
if it is not obviously occupied within 24
hours before the official opening;

¢) if the exhibitor infringes domiciliary
rights, and does not refrain from such
actions even after being advised to do so;

d) if the registered exhibitor, as a private
or corporate entity, no longer conforms
to the requirements for granting accep-
tance, or if Messe Berlin subsequently
becomes aware of any reasons which,
they had been known before, would have
excluded that person from participation.
This applies in particular when bankrupt-
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cy or insolvency proceedings have been
instituted, or if the exhibitor becomes
insolvent. In such circumstances exhibi-
tors are required to inform Messe Berlin
immediately.

In that cases, referred to above, Messe Berlin
is entitled to claim damages. No. 8.1 may be
applied accordingly.

9 Force Majeure

9.1 Cancellation of the Event

If Messe Berlin is prevented from holding
the event for reasons outside its own control
or that of the exhibitor, all claims to the
stand rental become void. However, Messe
Berlin may still invoice the exhibitor for
work carried out in the latter’s instructions,
to cover any expenses already incurred, if
the exhibitor is unable to furnish evidence
that the results of this work are of no inter-
est to him.

9.2 Rescheduling of the Event

If Messe Berlin is in a position to hold the
event at a later date it must notify exhibitors
immediately. Exhibitors are entitled to
cancel their participation in the event if it

is rescheduled, provided such cancellation

is given within one week following receipt
of this notification. In such cases claims for
payment of stand rental no longer apply.

9.3 For Events that have Already
Commenced

If Messe Berlin is obliged to shorten or

cancel an event that has already begun, as

a result of force majeure, exhibitors are not

entitled to assert claims for repayment or

for exemption form the stand rental charge.

10 Workers and Exhibitors Passes

10.1 Workers’ Passes

Exhibitors will be supplied free of charge
with passes for themselves and for any auxil-
iary staff employed during construction and
dismantling. These will only be valid during
construction and dismantling periods, and
do not entitle the holders to enter the Exhi-
bition Grounds during the event itself.

10.2 Exhibitors’ Passes

Exhibitors will receive a limited number of
special passes valid for the duration of the
exhibition or fair, for use by themselves
and their employees, and entitling them to
admission free of charge. Additional details
can be found in the conditions of partici-
pation.



10.3 Regulations Applying to Both Types of
Passes
Passes are issued in the holder’s name, or
must be filled in correctly by the holder,
who should also sign them. They are not
transferable and are only valid in conjunc-
tion with an official ID document. In cases
of misuse the passes will be withdrawn with-
out compensation. In the case of joint par-
ticipation by a number of exhibitors, only
the authorised exhibitor will receive the
required passes. Additional passes are avail-
able, for which a charge will be made.

11  Photographs and Film, Video and
Sound Recordings
Messe Berlin is entitled to take photographs,
make drawings, or to make films or video
recordings of events taking place at the fair,
of structures and stands, or of exhibits, and
to use these for advertising purposes or for
publication in the media. No objections for
whatever reason by exhibitors will be enter-
tained. This also applies to photographs or
recordings made directly by the press or
television with the approval of Messe Berlin.

12 Advertising

12.1 Scope

Advertising of all kinds is permitted but only
within the stand hired by the exhibitor, on
behalf of the exhibitor's own company, and
only for exhibits manufactured or distributed
by the exhibiting firm.

12.2 Approval

Advertising by means of loudspeakers, the
display of slides or films, or the inclusion of
performances or shows require the written
approval of Messe Berlin. Written approval
must also be obtained for the use of other
equipment and installations intended to
enhance the impact of advertising either
optically or acoustically. Advertising of a
political nature is strictly prohibited.

13 Official Approval, Legal
Regulations, Technical Guidelines
In all cases it is the responsibility of the exhib-
itor to obtain official approval. Exhibitors
are responsible for ensuring the compliance
with GEMA (performing rights) regulations,
as well as with regulations pertaining to trad-
ing and industrial law, police regulations,
health regulations and other legal require-
ments. This also applies in particular to the
“Law on technical equipment” (Geratesicher-
heitsgesetz). Moreover, exhibitors must
observe the “Technical Guidelines” as speci-
fied in the Exhibitor Service Documents, in
particular with regard to the regulations

contained therein relating to stand con-
struction and design, and the extensive safe-
ty regulations also specified in this folder.

14 Regulations for the Maintenance
of Order

14.1 Domiciliary Rights

During the event exhibitors are subject to
the domiciliary rights of Messe Berlin, which
apply throughout the Exhibition grounds.
Exhibitors must comply with instructions
given by employees of Messe Berlin, who
will prove their identity by means of an
appropriate identification document.

14.2 Parking Spaces

Efforts will be made to meet exhibitors’ spe-
cific requirement regarding parking on the
Exhibition Grounds. However no automatic
rights exist to a parking space.

14.3 Access to the Exhibition Grounds
Vehicles which do not have the correct
authorisation or a document entitling them
to park within the Exhibition Grounds will
not be allowed access to the grounds dur-
ing the event. Regulations pertaining to the
delivery of goods and other items are cov-
ered by the conditions of participation.

14.4 Leaving the Grounds

Exhibitors and accompanying persons must
leave the halls within one hour following
the official closing time each day, and all
vehicles must leave the grounds by this time.
Any persons wishing to leave the exhibition
with packages must furnish proof that they
are entitled to do so to the security staff at
the exits.

14.5 Miscellaneous

No animals are permitted on the Exhibition
Grounds. Water required for use in connec-
tion with foodstuffs or for the cleaning of
utensils coming into immediate contact with
foodstuffs may only be obtained from taps
supplying hygienic water. Water for such
purposes may not be obtained from toilet
facilities.

14.6 Environmental Protection

Exhibitors are required to make every effort
to protect the environment. In this respect
they should also observe the Environmen-
tal Guidelines of Messe Berlin which are
enclosed with the Exhibitor Service Docu-
ments.
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15 General Regulations, Deadlines

15.1 Deadlines

The construction and dismantling periods
will be specified in the Special Conditions of
Participation.

15.2 Construction, Services for Exhibitors
The Exhibitor Service Documents contain

a list of services available from MB Capital
Services GmbH, a division of Messe Berlin,
regarding planning, construction and design
of standard and individual stands.

15.3 Dismantling

a) Clearance Passes
A clearance pass must be shown before
exhibits can be removed at the end of the
exhibition or trade fair. Such passes will
only be issued and made available to the
stand occupant if the stand rental invoice
has been paid in full.

b) Dismantling Period
Stands may not be cleared before the
end of the event. Dismantling must be
completed by the end of the allotted dis-
mantling period. On expiry of this period
Messe Berlin is entitled to undertake
dismantling, removal of exhibits and their
storage at the exhibitor’s expense, or to
order such arrangements to be made at
the exhibitors’ expense. Messe Berlin will
only be liable for losses or damage to
exhibits when such losses or damages are
due to deliberate action or gross negli-
gence. Messe Berlin is entitled to impose-
liens to cover any expenses thus incurred
(No. 6 Item 4).

16 Stand Design

16.1 Authorization Certificate
Exhibitors with ground-level, single-story
stands without roofs are not required to
submit plans for approval, providing the
stand is in compliance with all other tech-
nical guidelines. Any other type of stand,
mobile stand, or special constructions
require approval. Construction plans (floor
plan and front view) must be submitted in
duplicate to Messe Berlin for approval.
Complete details can be found in the
Exhibitor Service Documents.

16.2 General Appearance

The exhibition stand must comply with the
overall plan for the exhibition. Messe Berlin
reserves the right to prohibit construction of
unsuitable or inadequately designed stands.



16.3 Stand Equipment and Fittings during
the Hours that the Event is Open

The stand must be correctly equipped and fur-

nished, and staffed by competent personnel

throughout the duration of the fair or exhi-

bition, between the stipulated opening times.

16.4 Penalty Clause

If the exhibitor fails to comply with the reg-
ulations as stated above (No. 16, Item 2, 3),
Messe Berlin is entitled to impose a penalty
of Euro 500.00 per day if its instructions and
warnings are not heeded.

17 Exhibitor Service Documents

The Exhibitor Service Documents contain
information about the following:

Technical guidelines, technical equipment
standards in the halls, installations, stand
constructions, design and furnishing, as well
as about other services at trade fairs provid-
ed by MB Capital Services GmbH, insurance,
PR work, the catalogue, room reservations
and other services. The Exhibitor Service
Documents also contain the necessary forms.

18 General Inspection, Cleaning

a) Messe Berlin will provide security cover
for the halls. However, it will only be
liable for damages in the case of gross
negligence.
Security cover for the exhibition stand
itself is a matter for the exhibitors.
They are advised to take out appropri-
ate insurance cover against such risks.
During the night valuable and easily
removed items should be securely locked
up. Private security staff to guard the
stands during the night-time may only be
employed subject to written agreement
by Messe Berlin.

b

=

Messe Berlin will provide general clean-
ing on the grounds and in the aisles. Exhi-
bitors are responsible for cleaning their
own stands. Such cleaning work must be
completed each day prior to the opening
of the event.

¢) If the exhibitors do not employ their own
personnel, stand cleaning and security
must be arranged through the relevant
company appointed by Messe Berlin.

d) The exhibitor or his appointed stand
constructor are responsible for disposing
of any waste materials resulting from
their work. In this respect the rules laid
down in the environmental guidelines in
the Exhibitor Service Documents must be
observed.

19 Technical Installations

Regular supplies of electricity, water, gas
and telephone services, along with other
services in the halls, will be provided by com-
panies authorised by Messe Berlin. Further
details are contained in the conditions of
participation.

20 Photography

The taking of photographs, films or videos
on behalf of exhibitors during the daily
opening hours of the event may only be
carried out by photographers, film or video
production companies thus authorised by
Messe Berlin and in possession of the appro-
priate pass. Such authorisation also applies
prior to and after the daily opening hours of
the event. No other photographers or pro-
duction companies will be permitted access
to the Exhibition Grounds. Information on
this matter can be obtained from the MB
Capital Services GmbH.

21 Catering Services

Catering services are provided exclusively by
Capital Catering GmbH,

Messedamm 22, 14055 Berlin,

Telephone +49(0)30/3038-3914.

22 Data Protection

We collect, use and process your personal
data for the purposes of substantiating,
fulfilling and processing your contract with
Messe Berlin GmbH as well as for market
research. In order to fulfil our contractual
obligations, it is necessary to forward some
of your information to Messe Berlin
subsidiaries and partner companies that
process this data on our behalf.

If you have authorized us to do so, we share
your information with our affiliated
enterprises and official partner companies
to enable them to offer you their own
supplementary services or other similar
services. This information is also made
available to official Messe Berlin GmbH
foreign representatives and partner
companies located outside of Germany.

Your information is used in accordance with
legal stipulations and only for the defined
purposes.

Any declaration of consent you have

provided to Messe Berlin GmbH can be
withdrawn at any time.
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23 Concluding Regulations

23.1 Changes and Amendments in Writing
Any changes to the contents of this agree-
ment (No. 1 Item 2), and ancillary agree-
ments, are only legally binding if they have
been confirmed in writing by Messe Berlin.

23.2 German Law

The mutual rights and obligations deriv-
ing from this contractual arrangement and
resulting from this contract are subject to
the law of the Federal Republic of Germany.

23.3 Place of Performance and Venue

Place of fulfillment is Berlin-Charlottenburg.
If the defendant is a businessman or a legal
entity in the public domain, or if the defend-
ant has no general place of jurisdiction
within Germany, the place of jurisdiction is
Berlin-Charlottenburg or the defendant’s
own place of jurisdiction.

23.4 Statute of Limitations

Claims by exhibitors against Messe Berlin
expire after 6 months if not precluded by
cogent legal regulations.

23.5 Redemptory Clause

If any individual provisions in these general
terms of business become void, this shall
not affect the validity of the other regula-
tions. The void provision should be altered
in such a way as to fulfil the intended pur-
pose.
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